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GÜNDEM‹
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IfiIK YANAR

FALAN F‹LÂN

fieyh Gâlip, Nâbî, Fûzulî falan… Fa-
ulkner, Hemingway filân… Cansever,
Uyar, Karakoç falan… ‹bn Sinâ, Farabi fi-
lân… Resim, heykel falan… Bilim, sanat,
felsefe filân… yani falan filân…

Dönem dönem baz› sözcükler, toplu-
mun haf›zas›nda di¤erlerine nazaran da-
ha bask›n gelmeye bafll›yor. Örne¤in
“mort olmak”, “cart curt” ya da detayla-
r›n önemini ve bafll›klar›n› belirlemek için
“A Kabin” “B Kabin” ayr›mlar›. Elbette
bu tür sözcüklerin kullan›ld›¤› çevrelerde
önemlidir. Edebî, düflünsel denemelerde
karfl›m›za ç›kan “özne”, “birey”, “feno-
men”, “paradigma”, “konjonktür” ve
“entelektüel” gibi sözcükler de avamî
kullan›mdan çok farkl› nitelikleri ifade et-
mek için kullan›lmazlar. Daha eskilerde
ise “tecessüs”, “müsavî”, “gafil”, “me-
sut”, “izdivaç”, “uzviyet”, “talih”, “vus-
lat”, “tahayyül” ve “nobran” gibi sözcük-
ler hem yazarlar›n hem de okurlar›n s›kça
kulland›klar›, tekrar ettikleri ifadelerdi. 

Bütün bu sözcükler dilin, sözün bir
uzant›s› olarak m› kullan›lmaktayd› yok-
sa zihinsel bir çaban›n dönüfltürdü¤ü,
sürdürdü¤ü cümlelerdeki yap› tafllar›
m›d›r? Sanki sözcükler kendilerini tekrar
ediyor gibiler. ‹fade ettikleri anlamdan
ba¤›ms›z sözcükler, bizzat kendileri dile
geliyorlar. O yüzden sözün ilerleyifli kar-
fl›s›nda anlamdan ba¤›ms›z, sözlük bilgi-
sinden ba¤›ms›z oluflan ifade atmosferi,
anlam ile iletiflim kurmak yerine, o anda
belki ruhsal bir iletiyle ne anlatmak iste-
di¤ini karfl›s›ndakine vermifl oluyor.

Bu tür sözcüklerin, toplumsal haf›za
içerisinde belirgin bir etkisi vard›r. Di¤er
taraftan haf›zan›n nas›l flekillendi¤ini de
bizlere göstermekte hünerlidirler. Her
dönemin ve bu dönemler içerisindeki da-
ha küçük zaman dilimlerinin sözcükleri
vard›r. ‹ki binli y›llarla beraber Türki-
ye’de yazarlar›n, okurlar›n ve genifl halk
kitlelerinin sözcü¤ü “falan filân” d›r. El-
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bette siyasi tart›flmalar›n içerisinde kulla-
n›lan “laiklik”, “din”,“meflruiyet” ve
“demokrasi” gibi sözcükler s›kça tekrar-
lanmaktad›r, ama “falan filân” bu tart›fl-
malar› temellendiren özel bir öneme sa-
hiptir. fiöyle ki “falan filân”› kullanmak,
az önce sayd›¤›m sözcükleri içerisine
alan, bir dönemi açan, onun kullan›m›n›
ve ortaya ç›k›fl›n› sa¤layan, özel bir s›k›l-
m›fll›k halinin ve detaylar›n önemsizle-
flip, o detaylar› ortaya koyan ruh haliyle
ilgilenen bir anahtara dönüflmektedir. 

Falan filân’› ortaya ç›k›fl›n› sa¤layan
unsurlar›n bafl›nda, insanlar›n bu sözcü-
¤ü kullanarak asl›nda zihinlerindeki da-
¤›n›kl›¤› ya da falan filân’dan önce kul-
land›¤› örneklere bu sözcü¤ü ekleyerek
konuflma dilinde bir rahatl›¤› hedefle-
mesi gelir. Ve asl›nda, onu kullanan kifli,
aç›klad›¤›n› sand›¤› kar›fl›kl›¤› dinleyici-
si ya da okuru üzerine b›rakm›fl olur.
Cümlenin anlam de¤eri, falan filân’la be-
lirsizli¤e sürüklenir, zihni bir anlama
do¤ru sevk etmekten ac›mas›zca uzakla-
fl›r. Di¤er taraftan konuflma h›z›n›, zih-
nin kendisinin de¤il de dilin, konuflma
ak›fl›n›n belirledi¤i zamanlarda, falan fi-
lân’›n kullan›lma s›kl›¤› da artar. Bu h›z›
gençlikle ilgili sab›rs›zl›kla iliflkilendir-
mek, flehrin de¤iflen do¤as›n› ve iliflkileri
de anlayamamak demektir.

Falan filân’› en fazla kullanan kiflile-
rin yafllar›yla, siyasi e¤ilimleri aras›nda
iliflki kurmak da mümkün; kuramamak
da. fiu bir gerçek ki, sadece ergenli¤e
ad›m atm›fl bir kufla¤›n dil prati¤i de¤il-
dir. Daha çok, “eskiden”, “gençli¤imde”
olarak adland›rd›¤› zaman dilimde, bir
ideoloji ya da hayat biçimiyle dünyay›
zihninde bir bütün olarak alg›lam›fl ve
özellikle ne için yaflad›¤›n› yorumlam›fl
insanlarda, bir baflka hayat›n pratiklerini
benimsedikçe o pratiklerin detaylar›n›
“falan filân”la adland›rmalar› oldukça
do¤al gözükür. Hayat›n bütün sorunu-
nun dünyadaki refah da¤›l›m›ndaki s›-
k›nt›lardan ya da her fleyin temelinin
iman/küfür ayr›m›ndan ibaret oldu¤u-
nun idrakine varm›fl olan insanlarda,

hep ya da hiç’in bir ara yolu olarak, be-
nimsenmifl ve yaflanan bir zorunluluk
olarak ortaya ç›kan yeni hayat falan fi-
lânlafl›r. Ayn› flekilde bu bütünlüklü al-
g›y› sürdüren ve onu aktif biçimde söze
dökmeye devam edebilen insanlar da,
hem kendi görüfllerini detayland›r›rken
hem de önemsiz konular› belirtmek is-
terken falan filân’a müracaat etmek zo-
runda kal›rlar. Bu yüzden eski sosyalist
ama flimdi de sosyalist, eski ‹slamc› ama
flimdi de ‹slamc› olan insanlar›n kendi
ülkelerindeki refah art›fl›n›n onlara sa¤-
lad›¤› statülerle bafllar›n›n dönmesi ol-
dukça normaldir. Hem hayata yaklafl›m-
daki detaylar› hem de yeni beliren ger-
çeklikleri falan filân’la ifade etmeye ça-
l›flmalar›, zihinlerindeki eski sistemin ça-
t›rdamaya bafllad›¤›n›n bir iflareti olarak
görülmelidir. Dolay›s›yla falan filânla-
flan hususlar, asl›nda bir nevi afl›l›p geçil-
mifl da¤lard›r. O yüzden tek tek da¤ ad-
lar› say›lmaz, insanl›¤› iknaya ilk birkaç
da¤›n ismi verildikten sonra, falan filân-
laflan di¤er da¤lar›n ruhu ça¤r›larak de-
vam edilir.

Toplumsal “yap›”lar aras›ndaki ge-
çiflleri anlamak, bu geçifllerin zamanlar›-
na tan›k olmak, bir yap›n›n kökeninden
bugünlere geliflindeki kronolojiyi ezber-
lemifl olmak; bütün bu faaliyetlerin so-
nunda kendi içerisinde aç›klanmas› ge-
reken bir genellemenin mant›¤›n› falan
filân’la aç›klamak; yaln›zca o sözcü¤ün
yerine kullan›lmas› gereken isimleri se-
çememe basiretsizli¤inden kaynaklan-
mamakta, asl›nda o sözcü¤ün ne oldu-
¤unu bilebilecek kadar konuya vak›f ola-
mamaktan kaynaklanmaktad›r.

Her kufla¤›n sözcükleri ve onlar› bir
araya getirmesi, yani cümleler kurmas›
aras›ndaki fark›n düflünce biçimlerini
oluflturmas› ya da o düflünme biçimleri-
nin bir sonucu olarak görülmesi, art›k
yad›rgat›c› bir zihni faaliyet olmaktan
ç›km›flt›r. Sevinmek ya da üzülmenin
ötesinde, insanlar›n hissettikleri fley, bafl
dönmesiyle kar›fl›k bir bulant› olmal›.
Kesinlikle mutsuz de¤il, daha çok konu-
flarak, daha sevimli ve mutlu.
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MURAT EROL

RAMAZAN ve EDEB‹YAT

Türkiye’de medyadan siyasete ve kül-
türün de¤iflik alanlar›na kadar ramazan
haz›rl›klar› aylar öncesinden bafllar. ‹na-
nan için bulunmaz bir zaman, yabanc›
için görülmeye de¤er bir “toplumsal iba-
det”, yerliyabanc›lar için ise de¤iflik etki-
leri gözlemlenecek sosyolojik bir olay. 

Hangi düflünce ile hayata geçirildi bil-
miyorum, ama ramazana has kitap fuar-
lar›n› kitapla fazla ünsiyeti olmayan genifl
kitle için âdeta ramazan ay› bütün y›l bo-
yunca beklenen bir törensel hal alm›flt›r.
“Dinî yay›nlar” yan›nda çok say›da edebi
ve fikri eser de görücüye ç›kmaktad›r.
Bunlar›n yan› s›ra çok say›da yazar da
okuru ile buluflma f›rsat› yakalamaktad›r. 

Fuarlar›n müdavimleri y›lda bir de
olsa kitaba yaklafl›yor, âdeta bu özel za-
manlar› flölene çeviriyorlar. 

Bütün kalabal›k tasvirleri, medya
polemik ve özel dosyalar› bir yana ra-
mazan kendi iklimi ile bir edebiyat ko-
nusu olmufltur. Oruçla beraber insan›
rahatlatan, huzur ve sükun sa¤layan gö-
rüntü de bu galiba. Edebiyat›m›zda özel
olarak ramazan üzerine yaz›lm›fl eserle-
rin daha çok an›lardan oluflmas› bir tesa-
düf mü? Cevab›m›z, insano¤lunun ka-
dim olan›n peflinde olmas› m›, ramazan›
ve iklimini eskilere hapsetmek mi olma-
l›? Cevab›m›z kendimize ve kendimizde. 

Ahmet Rasim’in Ramazan Sohbetleri,
Cenab fiahabettin’in ‹stanbul’da Bir Ra-
mazan, Halit Fahri Ozansoy’un Eski ‹s-
tanbul Ramazanlar› kitaplar› eski zaman-
larda eski ramazanlar›n özlemini içeri-
yor muhtemelen. Öyle ya da böyle bir
medeniyeti anlat›rken, o medeniyetin
de¤erlerinin en çok hissedildi¤i ve göz-
lemlendi¤i zamanlara dair not düflmek
bafll› bafl›na bir de¤er ve zenginliktir. 

Atik Valde’nin sakinleri için “Yârab
nas›l ferahl› bir alem, nas›l temiz” diyen
Yahya Kemal’in, “yurdun bu iftar›ndan
uzak”ta “oruçsuz ve nefl’esiz” bir flekilde
semtin sokaklar›n› arfl›nlarkenki hüznü
elbette içimizi burkar. Onun tesellisi ile

teselli olur “flükür” geçer içlerimizden.
Yurdunun sokaklar›nda, insanlar›na ya-
banc›laflmam›fl seslerdir bizi daha güçlü
k›lan. Teselli de¤il, evet güçlendiren diri
ruhlar, iklimi daha derin hissetmemizi
sa¤lar. Yahya Kemal’in hüzünlü yaban-
c›l›¤›, itiraf etti¤i yabanc›l›k de¤il. Bu sa-
dece O’nun kaderiydi, milletin de¤il.

Sezai Karakoç’un anlatt›¤› ramazanda
ise nostalji yoktur. K›rk y›l önce kaleme
ald›¤› ve önce di¤er eserlerinde yer verip,
y›llar sonra Samanyolunda Ziyafet a d › n ›
verdi¤i eserinde bir araya getirdi¤i rama-
zan yaz›lar› bambaflka bir tat ve umut afl›-
lar okuruna. Oruç canl› bir varl›k olur Üs-
tad’›n kaleminden. Ramazan, bütün eski-
yen fleyler ve tüm vakitler yan›nda eski-
mezlik kazan›r. Eskimeyen hilal gibi diri
ve tazedir ramazan. ‹flte bundand›r ki Se-
zai Karakoç’un metinlerinde nostalji de-
¤il, her zaman yaflan›lan flimdiki zaman
ile karfl› karfl›yay›zd›r. Orucun kalpte bü-
yümesini, ise yine ay remizi ile anlat›r Üs-
dat. Ay’›n gökte incecik bir hilal iken, ev-
rilerek bir “kalp büyüklü¤ü” haline gel-
mesi gibi; oruç da kalple bütünlük kaza-
nacak hacme ulafl›r, bütün inanan kalpler
ile bütünleflir. “Ruhlar›n flöleni”dir oruç.

Nuri Pakdil de Sezai Karakoç ile ayn›
flekilde orucu canland›r›r, kanland›r›r. Bi-
at II’de orucun gelifli âdeta bir teftifl dö-
nemi gibidir: “Oruç geldi, hepimizi bir
bir denetledi. ‹çimizi denetledi, d›fl›m›z›
denetledi, toplumumuzu denetledi. Yer-
yüzü, bu y›l böylece bir varolufl s›nav›n-
dan geçirildi. Geçen geçti, kalan kald› bu
s›navda. Umutsuz olmamal› insan. Yine-
lenecektir bu s›nav bir daha: ‹nsan, bir
kezli¤ine olsun baflar›l› olmaya bakmal›
bu s›navda.” Galiba kendimizi sadece ra-
mazanlarda de¤il, di¤er bütün zamanlar-
da geçmifle hapsedip duruyoruz. 

Ramazan ve oruca dair yaz›lanlar, di-
ni bir inanc›n kültürü nas›l etkileyip fle-
killendi¤i aç›s›ndan her vakit incelemeye
de¤er. Bu ülkenin inanan› yada inanma-
yan› üzerindeki etkileri gerçekten orucu
canl› bir rehbere dönüfltürüyor. Toplum
haf›zas› ise kendini yenilemenin, bir sü-
reklilik sa¤laman›n yolunu her flekilde
bulmufl oluyor.
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EVEREST’‹N ROMAN
YARIfiMASI SONUÇLANDI

Everest Yay›nlar›’n›n “Gizli Romanc›-
lara” flans tan›mak ve Türk edebiyat›na ye-
ni isimler kazand›rmak amac›yla bu y›l
ikincisini düzenledi¤i Everest Yay›nlar› ‹lk
Roman Yar›flmas›’n›n sonuçlar› belli oldu. 

Oya Baydar, Latife Tekin, Cemil Ka-
vukçu, Semih Gümüfl ve Hasan Ali Top-
tafl’tan oluflan seçici kurul, Muhammed
Munis’in Uzak Hayat adl› roman›n› ödüle
lay›k buldu. 

Uzak Hayat, ekim ay› içinde Everest
Yay›nlar› taraf›ndan yay›nlanacak ve Mu-
hammed Munis’e ödülü, 27 Ekim-4 Kas›m
2007 tarihleri aras›nda düzenlenecek olan
Tüyap Kitap Fuar›’nda törenle verilecek. 

Muhammed Munis
27.12.1978 y›l›nda fi›rnak-Cizre’de

do¤du. Babas›n›n memuriyeti dolay›s›yla
üç yafl›nda Mersin’e tafl›nd›, ilk ve orta ö¤-
renimini bu flehirde tamamlad›. 2003 y›l›n-
da Mersin Üniversitesi Tarih bölümünden
mezun oldu. Ayn› y›l, yine Mersin Üniver-
sitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde yüksek
lisans ö¤renimine bafllad›. Bilgi ve Düflünce
dergisi, W a r dergisi ve Radikal ‹ki’de yaz›la-
r›; V a r l › k ve K i t a p - l › k dergilerinde fliirleri
yay›nland›. 2005 y›l›nda kat›ld›¤› Yaflar
Nabi Nay›r Gençlik Ödülleri’nde fliir dos-
yas› ‘dikkate de¤er’ bulundu. 

SAB‹T ‹NCE EDEB‹YAT
ÖDÜLÜ’NÜ KAZANANLAR 
AÇIKLANDI 

fiair, Yazar, Bestekar, Araflt›rmac› Sa-
bit ‹nce ad›na dostlar› ve Is›pen Pvc Pan-
jur sanayi firmas› taraf›ndan Sabit in-
ce’’nin 39.sanat y›l› için düzenlenen ede-
biyat ödülünü kazananlar belli oldu. fiiir,
roman, an›, deneme, inceleme, f›kra, rö-
portaj ve hikâye dal›nda yar›flmaya kat›-
lan eserler aras›ndan: Roman dal›nda bi-
rinciye lay›k eser bulunamad›¤›ndan At-
tila Duman’›n Karanl›kta Bir Ifl›k adl› ro-
man› ikincilik ödülüne lay›k görüldü. 

An› dal›nda dereceye lay›k bir eser
bulunamad›¤›ndan hiçbir esere ödül ve-
rilmedi. 

Deneme dal›nda birincili¤e lay›k eser
bulunamad›¤›ndan birincilik ödülü veril-
medi, Arslan Bay›r’›n eseri “Düflünceden
Kaleme” ikincilik ödülüne lay›k görüldü. 

‹nceleme Dal›nda birinciye lay›k eser
bulunamad›¤›ndan Jüri taraf›ndan aday
gösterilen Arslan Bay›r’’›n “Neden Az
okuyormufluz” adl› eseir ikincilik ödülü-
ne lay›k bulundu. 

Hikâye dal›nda birincili¤e lay›k eser
bulunamad›¤›ndan Ruflen Ergun’un
“Perde” adl› hikâyesine ikincilik ödülü
verildi. 

F›kra dal›nda birincili¤e lay›k eser ol-
mad›¤›ndan Galip Kurdo¤lu’nun T e m e-
lun F›kralar› kitab› ikincilik, Temelin Taa
K e n d i s i eseri de üçüncülük ödülüne lay›k
görüldü. 

fiiir dal›nda Birincilik ödülünü G e c e
Gül Kokuyordu kitab›yla Galip Kurdo¤lu
kazand›. ‹kincilik ödülünü Yusuf Kaplan’’›n
Ay Parças›, Üçüncülük ödülünü ise Dursun
Yeflil’in Ya¤murlar› Yarmak eseri ald›. 

Ödül Töreni’nin 2007 Kas›m ay›nda
Antalya’’da yap›lacak Güllük fiiir fiöle-
ni’nde gerçeklefltirilece¤i bildirildi.

SAM‹H R‹FAT ÖLDÜ

Türkiye’de sanat dünyas›n›n önemli
kifliliklerinden çevirmen, denemeci, fo-
to¤rafç›, mimar Samih Rifat, yaflam›n› yi-
tirdi. 62 yafl›nda ölen Rifat, Rene Char,
Prevet ve Kavafis’i Türkçeye çevirmiflti

Türk fliirinin önemli ç›k›fl› olan ‘Garip
hareketi’ni bafllatan isimlerden Oktay Ri-
fat’›n o¤lu olan Samih Rifat, 1945’te An-
kara’da do¤du. fiair ve dilci Samih Rifat
dedesi, flair Nâz›m Hikmet babas›n›n tey-
ze o¤lu, Türk solunun önemli isimlerin-
den Mehmet Ali Aybar ise babas›n›n kar-
defl torunuydu. Saint-Benoit Lisesi’nin ar-
d›ndan 1970’te ‹stanbul Teknik Üniversi-
tesi Mimarl›k Fakültesi’ni bitiren Samih
Rifat, 1970-86 y›llar› aras›nda çeflitli dev-
let kurumlar›nda restoratör olarak çal›fl-
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m›flt›. Üniversite y›llar›ndan bafllayarak
çeviriye yönelen Samih Rifat; ilk çevirile-
rini 80’li y›llarda Yazko Çevi-
r i dergisinde yay›mlad›. Re-
ne Char, Jacques Prevert,
Andre Verdet, Jean Follain,
Paul Valery, Kavafis, Le
Corbusier gibi ozan/yazar-
lardan çeviriler yapan Sa-
mih Rifat, daha sonra rek-
lam sektörüne geçti; foto¤-
rafç›l›k, belgesel film ve rek-
lam filmi yönetmenli¤i ile
reklam yazarl›¤› gibi ifller
yapt›. Yap› Kredi Kültür Sa-
nat Yay›nc›l›k’ta dan›flman
olarak çal›flan, 2000’li y›llar-
da Koç Kültür Sanat bünye-
sindeki K Kitapl›¤› ve sadece befl say› ç›-
kan A r i e s dergisinde yay›n yönetmeni
olarak çal›flm›flt›. 

‹lk yaz›s› 1978’de Cumhuriyet gaze-
tesinde ç›kan Rifat’in birçok deneme ve

çevirisi Sanat Dünyam›z,
Kitap-l›k ve P gibi prestij-
li dergilerde yay›mlan-
m›flt›. Herakleitos (Bir Ka-
pal› Söz Ustas›yla Bulufl-
ma Denemesi)’ (YKY) adl›
inceleme, Ada (Sel Yay.)
adl› bir an› kitab› bulu-
nan Rifat’›n Türkçeye
kazand›rd›¤› onlarca ki-
tap aras›nda Amin Ma-
alouf’un Yüzüncü Ad
(YKY), Mayakovski’nin
Ne Var Ne Yok (Sel), Sefe-
ris’in Kapadokya Kaya Ki-
liselerinde Üç Gün (YKY),

Rene Char’in Seçme fiiirler (Ada) ve Paul
Valery’nin ‹mge ve Sanr›’s› (Harf) da yer
al›yordu.

Samih Rifat
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HASAN AYCIN



CELÂL FEDA‹

‹SKELET‹MDE ASILI MEYVELER

I
Ellerinin ucunda bir çubu¤u var rüzgâr›n, var, mutlaka olmal› 
baflaklar›n› arpalar›n baflka h›fl›rdatan bu¤daylar›nkini baflka
bir baflkas› da olmal›, kökleri bol saçakl› olanlar› için otlar›n
toprak olamaz ya bir nar a¤ac›n› dal›nda meyveleriyle kurutan…

II
On birimde nerede kaybolmufltum ben, flimdi iyice bir an›msayay›m
benimle baflka kim vard›: hemflireler, ziyaretçileri kay›p çocuklar›n
hangi çocu¤un ziyaretinden ç›k›p da bir daha dönemedim on birim-

d e ?
günler oldu, doldu boflald› çöp kovalar› dibimde: ben hâlâ burada-

y›m.

III
Anl›yorum bu dili, kelimeler de seviyor e¤ilip bükülüfllerini seviyor-

lar 
a¤z›m kula¤›ma var›cak bir de sesim kula¤›ma hofl gelse, ah bir hofl gel-

se 
kula¤›mla duydu¤uma art›k kuflkum kalmad›, çekiç örs

seslerinden terledim
sesim de yok a¤z›m dilim de… iflte kar› süpüren yel ile çekilip gidiyo-

r u m .

IV
Toz koparan neydi… havaya do¤ru mu yere do¤ru mu olacakt› yö-

nü? 
hiçbir fley anlam›yorum, atlar her durumda dikenlerden uzak durabili-

y o r
gönülsüz kap›lm›yor nehre topraklar, dillerinden aminler duyuluyor
çat›rdayarak y›k›lan a¤açlarla can›m çekilcek: can›m›n çekti¤i ney-
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di?.. 

V
Operaya hareket kat›l›nca koronun dediklerine kimseler inanmad›
ya da tersi, böylesine inanacak kimse kalmay›nca operaya hareket gir-

d i
koro hep bir arada bir tek fleyin sesi idi has›l› hareket ise tam tersi:
ey köküne k›ran giresice hareketi o tek insan›n… susam›yorsun da!..

VI
Sen sen sennnn sennnnn sennnn düflflflflfltüüünnnn neeedendendenn
a¤z›nz›nz›nn kuppkuruu kallbinnn de bu geeelippp gidenndenn
ipincedir belin amma ki omuzlar›nda kalm›fl sanki parmaklar› k›fl›n
da¤›n bu yüzünde erimeyecek karlar var konup bir daha gitmeyen.

VII
Ak›yor ak›yor bir uçsuzdan bir uçsuza gözünden de¤ilse parmaklar›n-

dan 
ak›cak ak›cak sonsuz kere, o kurumaz ki... kuruyacak olana nas›l ak-

m a z
mutlu, mutlu, ancak bir kemandan ç›kabilecek sesiyle hoflnut, hofl-

nut
nas›l hoflnut olmas›n kim isterse als›n, ondaki o hoflnutluktan kimde

v a r ?

VIII
Geldim gittimtimtim kara haber bekledim, hiç bekletmez gibi geldi
alelacele de¤il, oysa nas›l da haz›rl›kl›yd›m sevinmeye akflam sabah
al etimi ver elini etimi al elimi içi c›z edince içi c›z gelicek akflam sa-

b a h
her akflam her sabah kara haber bekledim bilicek sor akflam ile sa-

bah.
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CELÂL FEDA‹

SUYUN BO⁄MA ARZUSU
KOLLARIN SARMASINI GEÇT‹

Üzüntüm art›yor 
A¤açlara vurarak Tanr›yla konuflmak umuluyor
Çöküp sallanarak düflünüyorum 
Kar üstünde yeflil giymeliyiz desem 
Bir ç›¤ arzular m› beni?

Güneflin alt›nda tok karn›na 
Siyah, kanats›z birikintiler k›p›r k›p›r  
Daha kaç kifli yerine yaflamam gerekecek?
Yerine ölmek için birini arayan 
Kaybolacak m› arad›¤›nda?

Soluk almak bo¤ulmaya nas›l da yetiyor
Soluk almak oldu yaflayabilmek için 
Yerine ölecek birini bulmak
Soluk almak benzimdeki solgunlu¤u 
Durmadan tazeliyor.    

Üzüntüm art›yor 
Me¤er tekrar eden tekrar etimden de diri imifl
Yaflarken iflini tez bitirenler yaflayanlar içinden 
‹fli tez bitenler de¤ilmifl.
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MUSTAFA MUHARREM

KISA METRAJ BULANTI 
UZUN ‹TAL‹K K‹RP‹KLER

Ben çapaklar›m› ba¤›fllad›¤›mda mosmor           ad›m›n beni yordu¤u-
nu
kimse uyumayacak                                             saklad›m lale-
den bu s›r
kimse ne beyaz patiklerin iddias›                  yak›n çekim bir yaka-
mozla
ne akvaryumda yüzen denklem               çözülebilirdi haziran böy-
le dul
kimse ne bir albay ne bir nalbant             numaras› çekmese,köz dil-
lense
ne yol goncalar›n tuttu¤u yas›               unutmad›m sis koltu¤um al-
t›nda
duyar tüylerimden f›rsat bulup                 varsa bir vukuat›m bu ser-
çeler                                                                                    
ne kaytan                                                    ah  bu sandal k›z-
l›¤›n› kime
Nitsche’nin b›y›klar›                                     verdi dolunay merak
etmese                                                                                                                                 
felsefe tütünce lavanta                                                 r›ht›mla-
r› sevebilir 
gök çarp› rahim eflittir yok silkebilirdim aynalardaki hayreti   
Ne y›ld›zlar seyretmekten vazgeçer         yüzümden o zaman tazelen-
mifl
balkonlarda çay vakti                            bir ceset tüterdi girdi¤im
matine
atlar›n fikrini                                         içinden fl›r›lday›p geçen
gö¤üsler
ve fesle¤enleri küçümseyen                           flehir makaslanan ›s-
l›klar›n
çeyiz k›yametlerini                     oturtuldu¤u sandalye demekti san-
dalye
ne ya¤mur telefona ç›kar                                  yaflamaksa bir flap-
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ka gibi
ne bal›klar uygun bir isim             sessiz,roma rakam›yla k›m›ldama-
dan
koyar bu kirpik belirtileri için yap›lan ibadete   beklemek sadece bekle-
mek

Susup filme gitmek
ham
serinli¤ine piflman etsem seheri sebeplerin flark›lar›n› dizleri-
ne
sütün ne gördü¤ünden iflkillensem         s›vamak de¤il midir bu çiz-
mesi 
fallar›n fitnesine bulanmam›fl                         deniz vaadlerinin bö¤-
rüne 

bir göz bulsam bas›p k›-
vanan
ya¤muru s›y›rsam gö¤ün bacaklar›ndan             u¤ultuda son-
ra
karpuz gibi çatlasam                                   flebboylar nas›l geri dö-
nebilir
flaraba okutsam lohusalara yaz›lm›fl fliirleri     gittikleri savaflta tek kur-
flun
do¤umu bir kerecik affetsem                          s›kmadan ka¤n›lara
teslim
a¤lasam                                                          olunca nerde da-
marlar›m›
çocuklar trenleri tafllamayacak            hecelemek için flairli¤e düflen ec-
za
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ÖMER AKSAY

BAHÇE’N‹N EP‹K SÜRGÜNÜ

18. kap›: z›tl›klar›n kaynaflmas›

bahçe yoluyla yolculu¤a ç›k›yorum, maz›lar
belirsiz zamanlarda kaçak
uç ç›kmalar halinde, taflanlar hiç habersiz
kesilmifl incirin sütünde birdenbire flevk
birdenbire isyan
sütün koyu k›sm›nda bezginlik tafl›yan
bu gaileli hayat›n d›fl›nda ben
denizin ve-hep denizin d›fl›nda
bir durup gökyüzüne bakt›m, bir aniden
bakt›¤›mda bütün elimdekileri flekilsiz
b›rakt›m ve-hep bakt›m, bakt›m, bakt›m
ve-hep denizk›y›s› k›yas›ya yorgun
ve-hep gökyüzü yüzükoyun kapanm›fl sücut
yer-gök-sema-arz-deniz-arfl›alâ-kürsî
ve-zemîn
ve-bitimsiz göklerin derinmavisi
ve-bafls›z ve-sonsuz ve-engin dingin tenhâ
ve-gayrimütenâhî
ve-nihayet-siz, size ait olmayan nihayetsiz 
ve-a¤lamak ve-yorulmak
ve-b›kk›nl›k ve-bezginlik ve-hayat
ve-bofl ve-boflluk
ve-zamans›z bir boyutta
sal›n›p duran sarkaç bahçede ve-s›z›
ve-hep bakt›¤›n deniz
ve-berrak su ve-ayna ve-cisim ve-aflk
d›fl›nda bakt›¤›n herfley dedim 
aleka, aleka, aleka
aleka arapçada p›ht› ve çamurun cemi
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kaba bir gravür olarak bak›yorum kendime
aynada nihayet aleka
seni teslim almak üzereyim
hüznünle diyor bendeki ba¤›t
bendeki emanet beni sana ve-hep çekiyor
ve-hep çekecek ve-hep istisna.

bütün eflyaya de¤gin p›ht›, flehvet
vücûdun üstünde hayvans› bir ezgi, rehâvet 
toprak bir yükselip bir iniyor
rükûa vard›¤›mda flaflk›n, karars›z 
heyecanla kas›lm›fl belle¤in remizlerini çözüyorum 
istifra¤ ederek 
finans sa¤l›yorum rüzgar›n telkîniyle
bo¤untuma
yekvücûdolarakseferde
ve-hep efllik ediyor bende kendine
rehine, güherçile
içimde rahne
içimde hain
içimde rahmet
içimde perçinlenmifl bir sesle.

20. kap›: gö¤ün uzam›ndan levh-i mahfuza do¤ru

“ve a¤açlar› sarmafl dolafl bahçeleri”
nebe 16 muhammed hamidullah’tan
chagall’a bakarak çizilmifl bir taslak
iflaretler talep peflinde
hayret makam›nda a¤açlar.

türkçeye çevrilen bir a¤ac›n dili bilinmeyen
hangi ›ss›z dil ›ss›z bir ›rmak yata¤›ndad›r kim bilir
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